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 WPROWADZENIE
Gwarancja

 ∙ 3 lata gwarancji producenta dla klienta końcowego (pierwszy zakup od autoryzowanego dystrybutora be quiet!) 
 ∙ Wymagany jest oryginalny paragon zakupu, żeby skorzystać z usług gwarancyjnych. Przechowuj go starannie
 ∙  Manipulacje i/lub modyfikacje techniczne wszelkiego typu lub uszkodzenia mechaniczne powodują utratę gwarancji
 ∙ Pełne warunki i zasady gwarancji dostępne są na naszej stronie bequiet.com w zakładce Serwis/Gwarancja

Ogólne warunki i zasady prowadzenia działalności dla sprzedawców detalicznych również mają zastosowanie. Szczegóły na bequiet.com. 

Dane Producenta

Listan GmbH | Wilhelm-Bergner-Straße 11c | 21509 Glinde | Germany
Tel.: +48 516 093 099 
Email: service@listan.pl
Strona internetowa: bequiet.com 

Prawa Autorskie

 ∙ Nie wolno powielać, ujawniać, publikować lub przechowywać zawartości tej dokumentacji lub jej fragmentów bez uprzedniej pisemnej 
zgody firmy Listan

 ∙ be quiet! jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Listan GmbH. Inne nazwy produktów i firm wymienione w niniejszej instrukcji 
mogą być markami lub zastrzeżonymi znakami towarowymi ich właścicieli

 ∙ Zgodnie z polityką firmy, wszystkie produkty Listan podlegają ciągłemu rozwojowi. Listan zastrzega sobie prawo do wprowadzania 
zmian i usprawnień we wszelkich produktach opisanych w niniejszej dokumentacji bez uprzedzenia

 ∙ W żadnym wypadku Listan nie ponosi odpowiedzialności za utratę danych lub zysków, lub za jakiekolwiek szczególne, przypadkowe, 
bezpośrednie lub pośrednie szkody powstałe

 ∙ Zawartość dokumentacji potwierdza stan w chwili pisania. Listan nie zakłada, w sposób jawny lub dorozumiany, żadnej odpowied-
zialności za poprawność i kompletność treści niniejszej dokumentacji, łącznie z, ale nie ograniczając się do domniemanej gwarancji 
przydatności rynkowej i przydatności do określonego celu, chyba że przepisy prawa lub jurysdykcja w szczególności określa takie 
zobowiązanie

Listan zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w niniejszej dokumentacji lub do wycofania się z dokumentacją w dowolnym 
czasie bez uprzedniego powiadomienia.

 INTRODUCCIÓN
Garantía

 ∙  El fabricante proporciona una garantía de 3 años para consumidor (solo en caso de adquisición de be quiet! en un distribuidor autorizado) 
 ∙  Para solicitar cualquier servicio asociado a la garantía es necesario presentar el ticket de compra original
 ∙  Cualquier manipulación o modificación técnica, o cualquier daño producido al aplicar fuerza cancelará la garantía
 ∙  Puede leer los términos completos y las condiciones de la garantía en la sección «Condiciones de servicio y garantía» de nuestro sitio 

web bequiet.com.

Información del fabricante

Listan GmbH | Wilhelm-Bergner-Straße 11c | 21509 Glinde | Germany
Consulte la información de servicio regional pertinente en la sección de contacto en bequiet.com.
Tel.: +49 40-7367686–44; Fax.: +49 40-7367686-69 
Correo electrónico: service@bequiet.com
Página web: bequiet.com 

Copyright

 ∙ Se prohíbe la reproducción, divulgación, publicación o almacenamiento del contenido completo o parcial de este documento sin la 
autorización previa por escrito de Listan

 ∙ be quiet! es una marca comercial registrada propiedad de Listan GmbH. Otros nombres de productos y de empresas mencionados 
en este documento pueden ser marcas o marcas comerciales propiedad de sus respectivos propietarios

 ∙ De acuerdo con la política de la empresa, todos los productos Listan son objeto de desarrollo permanente. Listan se reserva el dere-
cho a realizar cambios y mejoras en cualquier producto descrito en este documento sin previo aviso

 ∙ Listan no se hace responsable bajo ninguna circunstancia de la pérdida de datos o ingresos o cualquier otro daño específico, acci-
dental, directo o indirecto, producido de cualquier forma

 ∙ El contenido de este documento representa la versión actual en el momento de su redacción. Listan no acepta ninguna responsabili-
dad, ya sea expresa o implícita, por la corrección o integridad del contenido de este documento, incluyendo, pero no limitándose a la 
garantía implícita de idoneidad y adecuación comercial para un propósito particular, a menos que las leyes o regulaciones aplicables 
estipulen esta responsabilidad

Listan se reserva el derecho a realizar cambios en esta documentación o retirar la documentación sin ningún tipo de aviso previo.
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 REMOVING THE SIDE PANEL

 ENTFERNEN DES SEITENTEILS |  ENLEVER LE PANNEAU LATÉRAL |  DEMONTAŻ PANELU BOCZNEGO 
 RETIRE EL PANEL LATERAL |  ДЕМОНТАЖ БОКОВОЙ ПАНЕЛИ |  拆除側面板 |  卸下侧板  

 サイドパネルを取り外す

1

3

2
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 REMOVAL AND INSTALLATION OF THE CASE FRONT

 ENTFERNEN UND INSTALLATION DER GEHÄUSEFRONT |  RETRAIT ET INSTALLATION DE LA 
FAÇADE DU BOÎTIER |  DEMONTAZ I INSTALACJA PANELU PRZEDNIEGO OBUDOWY |  RETIRADA 
E INSTALACIÓN DEL FRONTAL DE LA CAJA |  ДЕМОНТАЖ И УСТАНОВКА ФРОНТАЛЬНОЙ ПАНЕЛИ | 

 移除和	安裝前面板 |  可拆卸式机箱前面板 |  フロントパネルの取付けと取り外し

1 2
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 REMOVAL AND INSTALLATION OF THE CASE FRONT

 ENTFERNEN UND INSTALLATION DER GEHÄUSEFRONT |  RETRAIT ET INSTALLATION DE LA 
FAÇADE DU BOÎTIER |  DEMONTAZ I INSTALACJA PANELU PRZEDNIEGO OBUDOWY |  RETIRADA 
E INSTALACIÓN DEL FRONTAL DE LA CAJA |  ДЕМОНТАЖ И УСТАНОВКА ФРОНТАЛЬНОЙ ПАНЕЛИ |  

 移除和	安裝前面板| |  可拆卸式机箱前面板	|	  フロントパネルの取付けと取り外し

1 2

3 4
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 CHANGING THE TOP COVER

 AUSTAUSCHEN DES TOP-COVERS |  DÉMONTAGE DU PANNEAU SUPÉRIEUR |  ZDEJMOWAN-
IE GÓRNEJ POKRYWY |  RETIRADA DE LA CUBIERTA SUPERIOR |  СНЯТИЕ ВЕРХНЕЙ ПАНЕЛИ |  

 拆除上蓋板| |  卸下顶盖	|	  トップカバーの交換

1

3

2

4 5
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 REMOVING THE FRONT DUST FILTER 

 ENTFERNEN DES VORDEREN STAUBFILTERS |  RETRAIT DU FILTRE À POUSSIÈRE AVANT  
 WYJMOWANIE PRZEDNIEGO FILTRA PRZECIWKURZOWEGO |  RETIRADA DEL FILTRO DE POLVO 

FRONTAL  |  ДЕМОНТАЖ ФРОНТАЛЬНОГО ПЫЛЕВОГО ФИЛЬТРА |  拆除前方空氣濾網	|  卸下前部防尘网	|  底面ダストスフィルターの取り外し

1 2
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 REMOVING THE BOTTOM DUST FILTER 
 ENTFERNEN DES UNTEREN STAUBFILTERS |  RETRAIT DU FILTRE DE POUSSIÈRE INFÉRIEUR |  

WYJMOWANIE DOLNEGO FILTRA PRZECIWKURZOWEGO |  RETIRADA DEL FILTRO DE POLVO INFERI-
OR |  ДЕМОНТАЖ НИЖНЕГО ПЫЛЕВОГО ФИЛЬТРА |  拆除底部空氣濾網 |  卸下底部防尘网	|  底面ダス	トスフィルターの取り外し

1
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 INSTALLATION OF FANS ON THE SIDE PANEL

 LÜFTERINSTALLATION AM SEITENTEIL |  INSTALLATION DES VENTILATEURS SUR LE PANNEAU 
LATÉRAL|  MONTAŻ WENTYLATORÓW NA PANELU BOCZNYM |  INSTALACIÓN DE VENTILADORES EN 
EL PANEL LATERAL |  УСТАНОВКА ВЕНТИЛЯТОРОВ НА КРОНШТЕЙН БОКОВОЙ ПАНЕЛИ | 	安裝側面風扇 |  安装侧面风扇	|  サイドパネルにファンを取り付ける

1 2

3 4
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 INSTALLATION OF RADIATOR ON THE SIDE PANEL

 INSTALLATION VON RADIATOREN AUF DEM SEITENTEIL |  INSTALLATION D’UN RADIATEUR SUR LE 
PANNEAU LATÉRAL |  MONTAŻ RADIATORA W PANELU BOCZNYM |  INSTALACIÓN DEL RADIADOR EN 
EL PANEL LATERAL |  УСТАНОВКА РАДИАТОРА СВО НА КРОНШТЕЙН БОКОВОЙ ПАНЕЛИ | 	將水冷散熱器安裝在側面板上 |  将水冷散热器安装在侧板上	|  サイドパネルへのラジエーターの取り付け

1 2

3 4
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 INSTALLATION OF DRIVES INTO THE SINGLE HDD CAGE

 INSTALLATION EINES LAUFWERKS IM SINGLE-HDD-KÄFIG |  INSTALLATION DES SUPPORTS DE 
STOCKAGE DANS LA CAGE À DISQUE DUR |  INSTALACJA NAPĘDÓW W POJEDYNCZEJ KLATCE HDD | 

 INSTALACIÓN DE LAS UNIDADES DE TRANSMISIÓN EN LA CAJA DEL DISCO DURO |  УСТАНОВКА 

ДИСКОВ В КОРЗИНУ ДЛЯ HDD |  將硬碟安裝至單硬碟盒內 	将硬盘安装至单硬盘盒内	|	  シングル	HDD	ケージへのドライブの取り付け

1

3 4

2
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 INSTALLATION OF DRIVES INTO THE HDD CAGE

 INSTALLATION EINES LAUFWERKS IM HDD-KÄFIG |  INSTALLATION DE LECTEURS DANS LES EM-
PLACEMENTS POUR DISQUE DUR |  INSTALOWANIE NAPEDÓW W KLATCE HDD |  INSTALACIÓN DE 
UNIDADES DENTRO DE LA JAULA PARA DISCOS DUROS |  УСТАНОВКА ДИСКОВ В КОРЗИНУ ДЛЯ HDD | 

 安裝硬碟於硬碟盒中 	安装硬盘于硬盘盒中	|	  HDDケージへのドライブの取り付け

1

3 4

2
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 INSTALLATION OF SSDs ON THE BRACKET 

 INSTALLATION VON SSDs AUF DER SSD-HALTERUNG |  INSTALLATION DES SSD SUR LE SUPPORT 
 INSTALACJA SSD NA WSPORNIKU |  INSTALACIÓN DE UNIDADES DE ESTADO SÓLIDO EN EL SOPORTE 

 |  УСТАНОВКА SSD НА КРОНШТЕЙН |  將SSD	安裝在支架上	|  将固态硬盘安装在支架上	|  SSD	のブラケットへの取り付け

1

3 4

2
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 INSTALLING THE ATX-MOTHERBOARD

 INSTALLATION DES MAINBOARDS |  INSTALLATION DE LA CARTE MÈRE ATX |  INSTALOWANIE 
PŁYTY GŁÓWNEJ ATX |  INSTALACIÓN DE LA PLACA BASE ATX |  УСТАНОВКА ATX-МАТЕРИНСКОЙ 

ПЛАТЫ |  安裝ATX主機板	| 	主板安装	ATX	|	  マザーボードの取り付け	ATX
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 INSTALLING A GRAPHICS CARD

 GRAFIKKARTE INSTALLIEREN |  INSTALLATION D’UNE CARTE GRAPHIQUE |  INSTALOWANIE 
KARTY GRAFICZNEJ |  INSTALACIÓN DE UNA TARJETA GRÁFICA |  УСТАНОВКА ГРАФИЧЕСКОЙ 

КАРТЫ |  安裝顯卡| 	安装显卡	|	  グラフィックスカードのインストール

1 2
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 INSTALLING A GRAPHICS CARD VERTICALLY

 GRAFIKKARTE VERTIKAL INSTALLIEREN |  INSTALLATION VERTICALE D’UNE CARTE GRAPHIQUE |  
 INSTALOWANIE KARTY GRAFICZNEJ W PIONIE |  INSTALACIÓN VERTICAL DE UNA TARJETA GRÁFICA |  
 ВЕРТИКАЛЬНАЯ УСТАНОВКА ГРАФИЧЕСКОЙ КАРТЫ |  垂直安裝顯示卡	| 	垂直安装显卡	|	  グラフィックスカ	ードを垂直に取り付ける

1

3 4

2
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 INSTALLATION OF ODD DRIVES

 INSTALLATION VON ODD-LAUFWERKEN |  INSTALLATION DES LECTEURS OPTIQUES |  INSTALAC-
JA NAPĘDÓW ODD|  INSTALACIÓN DE LAS UNIDADES DE DISCO DURO |  УСТАНОВКА ПРИВОДА 

ОПТИЧЕСКИХ ДИСКОВ |  安裝	ODD	光碟機	| 	安装光驱	|	  ODD	ドライブの取り付け

1

3 4

2
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 USING THE VGA HOLDER

 BENUTZUNG DER GRAFIKKARTENHALTERUNG |  UTILISATION DU SUPPORT VGA |  KORZYST-
ANIE Z UCHWYTU VGA |  UTILIZACIÓN DEL SOPORTE VGA |  ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДЕРЖАТЕЛЯ VGA |  

 使用	VGA	支架	|	 	使用VGA固定座	|	  VGA	ホルダーの使用
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1

3

2

 USING THE VGA HOLDER FOR GRAPHICS CARDS WITH 4 PCI-E SLOTS

 BENUTZUNG DER GRAFIKKARTENHALTERUNG FÜR GRAFIKKARTEN MIT 4 PCI-E SLOTS |  UTILISA-
TION DU SUPPORT VGA POUR CARTES GRAPHIQUES 4 SLOTS PCI-E |  KORZYSTANIE Z UCHWYTU 
VGA DLAKART GRAFICZNYCH Z 4 SLOTAMI PCI-E |  UTILIZACIÓN DEL SOPORTE VGA PARA TARJETAS  
GRÁFICAS CON 4 RANURAS PCI-E |  ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДЕРЖАТЕЛЯ VGA ДЛЯ ВИДЕОКАРТ С 
ГАБАРИТАМИ 4 PCI-E СЛОТА |  將	VGA	支架用於具有	4	個	PCI-E	插槽的顯卡	|	 	将	VGA	支架用于带有	4	个	PCI-E	插槽的显卡	|	  4スロット占有カードでVGAホルダーを使用する場合
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 FAN CONTROLLER

 LÜFTERSTEUERUNG |  UTILISATION DE LA COMMANDE DE VENTILATEUR |  KONTROLER WENTY- 
LATORA |  CONTROLADOR DEL VENTILADOR |  КОНТРОЛЛЕР ВЕНТИЛЯТОРОВ |  風扇控制器|  	风扇控制器	|	  ファンコントローラー

1 2

   400rpm

   800rpm

   1200rpm

   1500rpm

   1900rpm
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 ARGB CONTROLLER

 ARGB-STEUERUNG |  UTILISATION DE LA COMMANDE DE ARGB |  KONTROLER ARGB |  
 CONTROLADOR DEL ARGB |  КОНТРОЛЛЕР ARGB |  ARGB控制面板	| 	ARGB控制器	|	  ARGBコントローラー

Color                        Mode Regular Breath Comet Trail

White 1 2 3 4

Red 5 6 7 8

Green 9 10 11 12

Blue 13 14 15 16

Orange 17 18 19 20

Purple 21 22 23 24

Cyan 25 26 27 28

All colors 29 30 Rainbow OFF

Color

Mode
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 SYNCHRONIZATION ARGB

 SYNCHRONISATION ARGB |  SYNCHRONISATION ARGB |  SYNCHRONIZACJA ARGB |  
 SINCRONIZACIÓN ARGB |  СИНХРОНИЗАЦИЯ ARGB |  同步化ARGB	|  同步ARGB	|  ARGB同期

1 2
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 INVERTED LAYOUT

 INVERTIERTES LAYOUT |  CHANGEMENT DE CONFIGURATION |  UKŁAD ODWRÓCONY | 
 CONFIGURACIÓN INVERTIDA |  ИНВЕРТИРОВАННАЯ СБОРКА |  反向配置 |  倒置布局 |  
 反転レイアウト


